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NORSK: En utgave av bruksanvisningen finner du på www.Baumatic.no, eller ring Nordic Trading AS på tlf.: 
+ 47 21 69 77 73 
 
SVENSK: En version av denna bruksanvisning med svensk text kan beställas via www.ekner.se eller på tel. 
+46 033-10 37 90. 
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Gratulerar… 
 
…till Er nya Baumatic ugn. 
 
Denna ugn är resultatet av många års forskning och utveckling, en utveckling som i hög grad föregåtts i 
samarbete med användarna. 
 
Med Baumatic har Ni valt kvaliteten och fördelarna med en ugn, som tekniskt ligger i framkanten av 
utvecklingen. 
 
 
 

Tekniska data: 
 

MODELL MEGACHEF 1-2 
Märkspänning 230V 

Märkström 16 A 
Undervarme 1000 W 
Övervarme 900 W 

Varmluftselement 2300 W 
Glaskeramisk grill 1315 W 

Max effekt 3400 W 
Dimensioner 596 x 596 x600 
Ugnsvolym 70 Liter 

 
 

Viktig information 
 
Efter uppackning av ugnen, kontrollera att den är oskadad. Eventuella skador skall omgående meddelas till 
importören, eller det ställe som Ni har köpt ugnen. 
 
Förpackningsmaterialet (Plast - Folie - Polystyren o.s.v.) kan vara farligt att leka med för mindre barn och bör 
omgående slängas. 
 
Denna apparat är konstruerad för inbyggnad i köksstommar, och får under inga omständigheter användas 
utan korrekt montering och installation. 
 
• Ugnen får aldrig användas till annat än tillredning av matvaror.  
• Ugnen får endast användas av vuxna personer. Om barn använder ugnen skall de hållas under uppsyn. 
• Använd endast ugnens luckhandtag när ugnsluckan öppnas. 
• Ugnen blir mycket varm under användning. Se upp med beröring av ugnsrummets delar under drift, och 

till dess att tillräcklig avkylning har skett efter användning. 
• Rengöring av ugnen får endast ske när denna är avkyld. 
• Strömmen till ugnen skall avbrytas under rengöring. 
 
Placera aldrig tunga saker på en öppen ugnsdörr, då detta skadar gångjärnen. 
Installera aldrig ugnen nära gardiner eller mjuka möbler. 
Flytta eller lyft aldrig ugnen genom att ta fatt i dörren eller handtaget. 
 
Användning av elektriska apparater kräver omtanke och följande säkerhetsregler bör iakttagas: 
 

1. Apparaten skall anslutas till jordat uttag. 
2. Drag aldrig i apparatens anslutningsledning. 
3. Låt aldrig barn bruka apparaten utan tillsyn. 
4. Använd aldrig kopplingsdosor eller förlängningsledningar. 
5. Under rengöring skal strömmen till ugnen avbrytas med huvudbrytaren. 
6. Om apparaten skulle krångla eller ett teknisk fel skulle uppstå, skall Ni aldrig själv försöka att 

reparera apparaten. Tillkalla auktoriserad Baumatic Service. 
 
Av säkerhetsskäl skall det vara omöjligt att komma i kontakt med ugnens elektriska delar, när ugnen är 
korrekt installerad. Ugnen skall monteras så att all tillgång till de elektriska delarna kräver bruk av verktyg. 
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Fabrikant och Importör frånsäger sig allt ansvar för skador uppkomna på personer och omgivning till 
följd av felanvändning, felinstallation eller dåligt underhåll av ugnen. 
 

 
Denna apparat uppfyller följande EEC direktiv och europeiska normer: 
Svagströmsdirektiv 93/68 – 73/23   EMC – 89/336 
Säkerhetsbestämmelser – EN 60 335-1, EN 60 335 – 2 - 6  
 
 

Första gången ugnen används 
 
Innan ugnen används första gången, för tillredning av matvaror, skall den rengöras grundligt och genom- 
värmas. 
 
Rengör grundligt ugnen, bakplåtar, galler och dropplåtar. 
  
Sätt på ugnen och låt den värmas upp till max. temperatur. Låt ugnen vara i drift vid max. temperatur i min. 
30 minuter innan den stängs av. När ugnen återigen är avkyld torkas ugnsrummet av med en fuktig trasa. 
 
Första gången ugnen uppvärms, kan det förekomma lite rök och os från ugnen. Detta är ett helt 
normalt fenomen som beror på att ugnens isoleringsmaterial uppvärms för första gången. 
 
Installation 
 
Denna ugn skall anslutas till 230 V ∼ 1 fas + N 16 Amp.  (Se kopplingsschema på ugnen) 

Apparaten skall anslutas till jord    
 
Den elektriska säkerheten kan endast garanteras om apparaten är korrekt monterad och ansluten till en 
effektiv jordförbindelse, enligt starkströmsreglementet.  
 
Kontrollera att strömtillförseln är korrekt, och att säkringar och ledningsdimensioner är beräknade till den 
effekt som apparaten kräver. 
Apparaten skall förbindas till strömkällan med en godkänd gummiledning, med en ledningstjocklek som 
svarar mot apparatens märkeffekt. (Se typskylten i luckramen, synlig när luckan är öppen). 
 
Om apparaten ej ansluts till jordat uttag skall anslutning utföras av Aukt. Elinstallatör. I annat fall bortfaller all 
form för garantitäckning. 
 
 

Fabrikant och Importör frånsäger sig allt ansvar för skador uppkomna på personer 
och omgivning som följd av felanvändning, felinstallation eller dåligt underhåll av 
ugnen. 
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Inbyggnad i köksstomme 
 
VIKTIGT: 
För att ugnen skall fungera korrekt, samt för att undgå värme och fuktskador på köksstommar, är det mycket 
viktigt att ugnen inbygges korrekt, och att nödvändig ventilation samt utluftning omkring ugnen etableras 
efter nedanstående riktlinjer. 
 
GENERELLT: 
Inbyggnadsugnar skall ha tillräcklig ventilation för at kunna fungera korrekt. Samtidigt garanterar en god 
ventilation att ugnskroppen  och närstående stommar inte tar skada. 
 
En god ventilation fordrar, att ugnen dels kan bli av med värmen och samtidigt rikligt kan förses med frisk luft  
till rummet omkring. 
  
Ventilationen har två uppgifter: 
1. Primärt skall ventilationen säkra att damm avlägsnas från ugnsrummet, när ugnen är i drift. 
2. Sekundärt skall ventilationen säkra att värme och damm avlägsnas från köksmodulen. 
 
 
Ugnen kan indbyggas i en standard 60 cm skåpsmodul, antingen under bänken eller i en hylla i en hög 
skåpsmodul. 
 
 
Skåpsmodulerna skall kunna tåla temperaturer från min 85°C som föreskrivs i EEC direktiven.  
 
Apparaten skall installeras av en kvalificerad person och med särskild uppmärksamhet på ventilation som 
beskrivits tidigare. 
 
 
 
 
 
Vid båda indbyggnadsmetoderna skall ventilation säkras genom en utluftningskanal i stommen bakom ugnen 
från botten till toppen (85-90 mm x 500 mm) – fig. 1.  
 
 

      Fig. 1 
 
 
 
 
      Fig.2 
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Ventilation
söppning 
15 mm x 
500 mm 

Ug
n 

Vid indbyggnad i 
underskåp skall  dessutom 
sockeln förses med en 
öppning i  framkanten 
under ugnen (15 mm x 
500 mm), samt ett 
utrymme för min. 1 cm luft 
mellan ugnspanelen och 
bänkskivan – fig. 2. 
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Fastsättning i stomme 

 
 

• Markera positionen för de två fästbeslagen på stommen (A). 
• Fäst beslagen i stommen med de medföljande skruvarna (A). 
• Placera ugnen i stommen. 
• Hålen för fastsättningsskruvarna är lokaliserade i toppen av luckramens høgra och vänstra sida (B) 
• Fäst ugnen med de två medföljande skruvarna. 

 
 
Beskrivning av ugnsfunktioner 
 
 
 
 Kontrollknappar 

 

Mode button  " - " button

 " + " button
0

Control panel

 
      
 
Menyknapp : Skiftar mellan de olika menyvalen. 
 
Upprepade tryck på Menyknappen skiftar mellan de olika menyvalen. Varje menypunkt tillåter ytterligare val 
med + och – knapparna. Om inga knappar aktiveras skiftar displayen tillbaka till normal inställning efter 4 
sek. 
 
 
 

Kontrollpanel 

+ Knapp 

- Knapp 

 

Menyknapp 

 
 

Funktionsväljare 
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Tryck på Menyknappen skiftar mellan följande menypunkter: 
• Minutur; 
• Stektid ; 
• Stop ; 
• Barnsäkring ;  
• Tidur, klockinställning ; 
• Språk. 

 
Knapparna + och – används till val under varje  menupunkt samt ändring av tider och 

temperaturer. 
 
Alla val skall göras inom 4 sek. annars skiftar elektroniken automatiskt  tilbaka till normalvisning. 
 

 
Knapp för val av ugnsfunktion  Funktionsväljare   
 
Vid tryck på funktionsväljarknappen kommer denna ut ur panelen, så den kan vridas. 
Genom att vrida knappen visas de möjliga programvalen på displayen. Det är 13 funktioner som beskrivs i 
nedanstående tabell: 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ugnsfunktion 

 
 

Knapposition 
 
               

- 0        

Ugnsbelysning 1 ●             

Normal värme 2 ● ● ●         

Varmluft 3 ● ● ● ●       
Grill med 

roterande spett 4 ●         ● ●  
Grill 5 ●         ●   

Grill med fläkt 6 ●     ●   ●   

Super Grill 7 ●   ●     ●   
Varmluft 

m/ringvärme 8 ●     ● ●     

Pizzafunktion 9 ● ●    ● ●     
Gratinering 
Övervärme 10 ●   ●         

Undervärme 11 ● ●           

Upptining 12 ●     ●       
Super Grill med 
roterande spett 13 ●   ●      ● ● 
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Display  
 

Received symbol

Child lock

Time Bell

Lamp

Sole heat

Upper heat

Fan

Circular h eat Grill

Rotating spit

Heating signal

Meat probe

Temperature

 
 
Vid vridning på funktionsväljaren visas det valda programmet på displayen tillsammans med de tillhörande 
symbolerna. 
 
”ALARM” symbolen  visar att minuturet är aktiverat. Alarmet ger en akustisk signal, när tiden löpt ut. 
Signalen kan stoppas med ett tryck på + eller – knappen. Alarmet stoppar automatiskt efter 120 sek. 
 
Temperaturen visas på temperaturskalan uppdelad i 4 steg. På skalan visas hur många procent av den 
inställda temperaturen ugnen har uppnått i intervallerna  25 – 50 - 75 -100 % av den inställda temperaturen.  
 
Värmesymbolen lyser, när en funktion är vald. Symbolen indikerar att uppvärmning är på gång. Symbolen 
slocknar när den inställda temperaturen är uppnådd. 
 
 

Inställning av tider och alarm 
 
Första gången ugnen inkopplas visar displayen det sist inprogrammerade språket. Språk ändras genom att 
trycka på + eller – knappen.  
 
Språkval kan bekräftas med ett tryck på Menyknappen, annars accepteras det automatiskt efter 10 sek. 
 
Nu blinkar tiden på displayen. Ställ in det aktuella klockslaget med + eller - knapparna.    
 
Genom tryck på  “-“ och “+“ knappen kan Du ställa in stektiden.   
 
Språk och tid kan ändras när som helst i menyn.  
 
 
 
 
 

TID 

TEMPERATUR 

VARMESYMBOL 
KLOKK
E 

KLOKKE 
VÄRMESYMBOL 

ALARM 

MOTTAGETSYMBOL 

BARNSÄKRING 

STEK-  
TERMOMETER 

ROT. SPETT 

BELYSN. 

UNDERVÄRME 

ÖVERVÄRME 

FLÄKT 

      VARMLUFT GRILL 
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Inställning av ugnens funktioner 
 
Så startas ugnen: 
 
Vrid funktionsväljaren till det önskade programmet. Basfunktionerna för det valda programmet visas på 
displayen tillsammans med programnamnet.  4 sek. efter val av program visas den fabriksinställda 
temperaturen på displayen. Den förinställda temperaturen kan nu ändras med + eller – knapparna 
 
Så stängs ugnen av: 
 
Vrid funktionsväljaren till “0” positionen. 
 
OBSERVERA: Ugnen avbryts automatiskt efter 6 timmars drift om ingen annan funktion väljs. 
 
Visning av restvärme: 
 
När ugnen stängs av, visas den aktuella temperaturen i ugnsrummet på displayen. Detta för att göra Er 
uppmärksam på att ugnen fortfarande är varm. Visningen upphör när ugnen är tillräckligt avkyld. 
 
 

Inställning av stektid 
 
Minutur / alarmklocka 
 
Denna funktion är alltid aktiv vid alla program, även när ugnen är avstängd. 
 
 
Funktionen väljs med Menyknappen. Minuturet kan ställas in från 00:00 till 99:00 (min/sek). När den önskade 
tiden är inställd, visas “ALARM” symbolen  på displayen. Tiden börjar samtidigt att räknas ner. 
 
Den indställda tiden kan annulleras genom att välja “Minute minder” funktionen och sedan trycka på – 
knappen tills 00:00 visas på displayen. 
 
Alarmet avger en akustisk signal när tiden gått ut. Signalen kan stoppas med ett tryck på + eller – knappen. 
Alarmet stoppar automatiskt efter 120 sek. 
 
 
Inställning av stektid (Timer/min.) Duration 
 
När det önskade programmmet är valt, finns det möjlighet att inställa den tid som Du önskar att ugnen skall 
vara på. Därefter avbryts ugnen automatiskt. 
 
Tryck på “Meny” knappen tills programmet “DURATION” visas på displayen. Välj den önskade stektiden med 
+ och - knapparna . (Ställs in från 0:00 till 23:59 Timmar/Minuter). 
 
En inställd stektid kan ändras genom att åter välja programmet “DURATION”. Med + och – knapparna 
ändras tiden, eller annulleras med – knappen tills tiden visar 00:00. 
 
När tiden löpt ut hörs ett alarm, som kan avbrytas med ett tryck på ”+” eller ”-”  knappen. Ugnens värme är 
nu avbruten och displayen visar “continue to cook press ´+´ button or switch off) fortsätt tryck på ”+” 
knappen eller stäng av ugnen genom att vrida funktionsväljaren till 0. 
 
Tryck på “+” knappen medför fortsatt stekning med den indställda temperaturen. 
 
 
Automatiskt stopp. 
 
När ett program är valt kan ugnen programmeras till en stopptidspunkt. Tryck på “Meny” knappen tills “END” 
visas på displayen. Med + och – knapparna ställs den tidpunkt in som Du önskar att ugnen skall stoppa. 
(Inställs från 0:00 till 23:59 timmar/minuter). Automatiken beräknar nu ut stektiden från den aktuella 
tidspunkten och visar den totala tiden på displayen.  
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När tiden gått ut hörs en akustisk signal som kan avbrytas med ett tryck på + eller - knappen. Ugnens värme 
är nu avstängd och displayen visar “continue to cook press ´+´ button or switch off) fortsätt tryck på 
`+`knappen eller stäng av ugnen genom att vrida funktionsväljaren till 0. 
 
 
Automatiskt start och stopp  
 
När det önskade programmet är valt, finns det möjlighet att ställa in den tid Du önskar att ugnen skall vara 
påslagen och den tidspunkt Du önskar att maten skall vara färdig. Automatiken sörjer för att starta och 
stänga av ugnen. Detta utförs med en kombination av “Stektid” (DURATION) och Automatiskt stopp” (END). 
 
 
Tryck på “Meny” knappen tills programmet “DURATION” visas på displayen. Välj den önskade stektiden med 
”+” och ”–” knapparna (inställs från 0:00 till 23:59 timmar/minuter). 
Tryck nu på “MENY” knappen tills “END” visas på displayen. Välj den önskade tidspunkt när ugnen skall 
stoppa med + och – knapparna (inställs från 0:00 till 23:59 timmar/minuter). 
 
Baserat på den önskade stektiden och den önskade sluttidspunkten kommer automatiken nu att beräkna 
tidspunkten när ugnen skall starta. 
 
När tiden löpt ut hörs en akustisk signal som kan avbrytas med ett tryck på ”+” eller ”–” knappen. Ugnens 
värme är nu avstängd och displayen visar “continue to cook press ´+´ button or switch off) för att 
fortsätta det igångvarande programmet, tryck på ”+” knappen. Ugnen stängs av genom att vrida 
funktionsväljaren till 0. 
 
 
 

Stektermometer 
 
Genom att använda stektermometer, kan den uppnådda temperaturen i köttet mätas mellan 30°C och 99°C. 
Termometern mäter köttets inre temperatur. Alarmet ljuder och värmen avbryts. 
 
När stektermometern anlsluts visas symbolen på displayen. 
 
Anslut stektermometern, stick spettet in i köttet så att spetsen är mitt i köttstycket. Välj det önskade 
stekprogrammet. Displayen visar, blinkande, den förinställda temperaturen 60°C för stektermometern. 
Denna kan ändras med + eller – knappen  mellan 30°C och 99°C. 
 
När den inställda centrumtemperaturen är uppnådd, ljuder en akustisk signal och värmen avbryts. Alarmet 
kan avbrytas med ett tryck på + eller - knappen. Ugnens värme är nu avstängd och displayen visar 
“continue to cook press ´+´ button or switch off) ` tryck på +` knappen för att fortsätta det igångvarande 
programmet. Ugnen stängs av genom att vrida funktionsväljaren till 0. 
 
 
Under funktionen kan temperaturen för ugn och stektermometer ändras. Tryck på MENY knappen och välj 
den önskade funktionen. Inställning ändras med + eller – knapparna. 
 
 

Barnsäkring 
 
 
Med funktionsväljaren på “0” ( ugnen avstängd), finns möjlighet att aktivera ett betjäningslås som låser 
ugnen och hindrar barn från att starta eller använda den. 
 
Aktivering av barnsäkring: 
Tryck på MENY knappen tills “Input save” visas. Barnsäkringen aktiveras med ett tryck på ”+” knappen. När 
säkringen är aktiv, visas nyckelsymbolen på displayen. Nu är det inte möjligt att starta ugnen. 
 
Avaktivering av barnsäkring: 
Tryck på MENY knappen tills “Input save” visas. Barnsäkringen avaktiveras med ett tryck på ”-” knappen. 
Nyckelsymbolen på displayen försvinner. Det är nu möjligt att använda ugnen. 
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Felkoder 
 
 
• Om stektermometern inte fungerar visar displayen  “ PROBE FAULT” 
 
Andra felkoder är: 
 
• 01 Service = Kortsluten  PT sensor 
• 02 Service = Givarfel PT sensor 
• 11 Service = EEPROM - fel 
 
 
Ändring av program 
 
Ugnstemperaturen kan alltid ändras med (+) och (-) knapparna. 
 
Tillagningsfunktionerna kan alltid ändras med tryck på “Meny” knappen. 
 
Klockslaget  kan inte ändras när ett program är valt. 
 
Om stektermometern avlägsnas under stekning avbryts programmet. 
 
 

DEMO inställning 
 
För demonstration eller när ugnen sitter i utställningar, där man önskar att ugnen fungerar utan att 
värmelelementen aktiveras, kan ugnen ställas i DEMO inställning. 
 
Ugnen skall vara avstängd med tiden inställd. Tryck på “MENY” knappen i 10 sek., displayen visar nu 
“DEMO MODE  NO”,  Demonstrationsprogrammet kan  aktiveras med ett tryck på ”+” knappen och 
avaktiveras med ett tryck på ”-” knappen. 
 
 

Rengöring och underhåll  
 
Före rengöring skall ugnen vara kall. Bryt strömmen till ugnen med huvudbrytaren. 
 
Tvätta de emaljerade, förkromade och målade ytorna med ljummet vatten och tvål. Använd inte aggressiva 
medel eller tvål med slipande verkan.  
Till rengöring av ugnsrummet kan ett av de ugnsrengöringsmedel som finns i handeln användas. 
 
Till delar av rostfritt stål används sprit eller likvärdiga rengöringsmedel. Rengöring av aluminiumprofiler och 
paneler görs med bomull och en smula växtolja, eftertorka med sprit och en torr trasa. 
 
Använd aldrig slipande, aggressiva, sura rengöringsmedel eller blekmedel. Efterlämna aldrig syrliga vätskor 
som läskedrycker, juice, citron, vinättika el.likn. på emaljerade, lackerade eller rostfria ytor. 
 
Utbyte av ugnslampa 
 
Töm ugnsrummet. 
Modellen har två kvadratiska glas som skall ”klickas” av med hjälp av en träspatel, palettkniv eller liknande. 
Vippa försiktigt ut glaset, byt lampan och tryck glaset på plats igen. 
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Garanti / Reklamationsbestämmelser 
 
 
Denna apparat är omfattad av garanti- och reklamationsrätt  enligt köplagen i det land som apparaten 
är köpt och används. Ert inköpskvitto är Ert garanti/reklamationsbevis. 
 
Reklamationsbestämmelserna omfattar inte skador som uppstått till följd av felanvändning, dåligt underhåll 
samt inkorrekt placering eller installation. 
 
Reklamationsbestämmelserna gäller för apparater som används i ett normalt hushåll, och omfattar således 
inte apparater uppställda i hyresfastigheter, där fler än en familj använder apparaten. 
 
 
 
Reklamationsrätten omfattar inte följande: 
 
• Varje skada som uppståt till följd av transport, våld, eller felanvändning eller försummelse. 
• Kosmetiska och periferiska delar så som stickpropp, säkringar, lampor, lampglas, filter, gummidelar och 

packningar, knappar, keramiska ytor, tryckta och målade ytor.  
• Tillbehör, galler, plåtar, stekpannor, grytsatser, hyllor, brännare och munstycken, självrengörande plattor, 

teleskoputdrag. 
• Periodiskt underhåll, rengöring och underhåll av gashanar, reparation och utbyte av delar som följd av 

naturligt slitage eller underhåll.  
• Korrosion och rost till följd av dåligt underhåll eller skadade ytor. 
• Skador som uppstått till följd av dålig eller inkorrekt installation.  
• Felanvändning eller dåligt underhåll. 
• Användning av icke auktoriserade reservdelar eller personal. 
• Skador som uppstått till följd av främmande legeringar eller substanser. 
• Apparater använda för annat bruk än normala hushåll. 
• Skador eller fel som uppstått till följd av inkorrekt spänning, vatten, vattentryck, gas eller gastryck. 
 
För ytterligare information eller frågor, kontakta Ert servicecenter.                                      
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Importör: 
 
 
 
 
 
 
 

                                       Gårsdalvej 20, Ravnstrup, DK 8800 Viborg 
 

 
Danmark: 
 
P.V.Import A/S 
Gaarsdalvej 20 
DK-8800 Viborg 
Tlf.                   +45 87262310 
Fax.                 +44 87262301 
 
 
 
Service.            Uniservice as 

Tlf.            +45 87262305 
Fax.          +45 87262301 
E.mail.       service@baumatic.dk 
Internet.     www.baumatic.dk 
 

Norge: 
 
Nordic Trading AS 
Litleåsveien 49, NO-5132  Nyborg 
 
Postadresse: postboks 22, Nyborg. NO-5871 Bergen 
 
Tlf.                   +47 21697773 
Fax.                 +47 21677774 
E-mail.              post@nordic-trading.no 
Internet.            www.baumatic.no 
 
Service.            Tlf.       +47 21697771 
                         Fax.     +47 21697774 

E-post. post@nordic-trading.no 
 

Sverige 
 
Ekner Design AB 
Varbergsvägen 20 
SE-504 30 Borås 
Tlf.                   +46 33103790 
Fax.                 +46 33104790 
E-mail.             info@ekner.se 
Internet.           www.Baumatic.se 
 
Service.            GarantGruppen AB 

Tlf.          +46 013-154510 
Fax.        +46 013-154507 
E.mail:    info@garant.se 
I.net:       www.garantgruppen.se 
 

Reservedele/Spareparts 
Teknisk Support/Technical support. 
 
VM Elektro A/S  
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup 
DK-8800 Viborg 
 
Tlf.                   +45 87262300 
Fax.                 +44 87262301 
E-mail.              vm@vm-elektro.dk 
Internet.            www.vm-elektro.dk 
 

 

 
 
 

I stadig strävan efter produktförbättringar, förbehåller Baumatic sig rätten att utan varsel ändra  
specifikationerna för sina produkter. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Baumatic avsäger sig ansvaret för evt. tryckfel i denna instruktionsbok 

 


